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O, Msb, K ;) and if :a;: be applied to a man,

’r' -

¥ s, may by rule be applied to & woman ; and
the pl. of 1,))5 is .al,a)s : (Msb:) or, accord. to
Zj, &js is a mistake of Abu-l‘Abbés [i.e. Th],
and .::; is used as an eplthet of a man and of a
woman, like as is ,.a‘., and does not assume a
dual form nor a pl. nor a fem. form, because it is
originally an inf n.; MF, however, denies that
we have any authority for calling .a)s an mf n.:

he considers it to be a simple epithet, like u..-.
&c.; and if used in the fem. sense without the
termination § otherwise than by po.etif: license, to
be an anomalous epithet, like _~ls, which is
applied alike to & man and to 2 woman: the

phrase ul;;s u‘i‘-} is also mentioned : and the

[

saying .,4:5 i) a! [in which the latter epithet
is merely an 1m1tat1ve sequent corrobative of the

former], and Z,u)! q)aJ l,.u! and :a;; is sald to
be [also] a quasi-pl. n. [of .,J)Lc], like as ).u» is
of. ),l&. (TA))

;;2 and ¥ a,, )s The state of having no wife
or husband ; celibacy. (9, K. [Each said in the
S and K to be a simple subst.: but see 1, near
the end.])

L) . .
e A man nho kas gone away to a distance

(.a).u, as in some copnes of the K), or nho goes
awmay to a distance (.,a).u, as in other copies of
the K), from his family and his cattle, or camels
ge. (K, TA.) e And Cattle, or camels &c., at
a distance from the tribe: heard by Az in this
sense from the Arabs: (TA:) or a herd of
camels, and the like of sheep or goats, that go
away to a distance from theu onners in the pas-

turage : (K, TA:) and .,.a’,p J.g! camels that do
not return in the evening to the tribe: .,.g )s
thus used is pl. (or a quasi-pl. n., TA) of ¥ :,:jl’;,
like as (g is of . (8K, TA.) — See also

‘-’dil;' _.And see :a;;, near the middle.

8- 2.

43936 A land in which one has to go far for
pasturage; (O, K;) in which the pasturage is
little : (TA.:) the 3 is to render the signification
intensive. (O.)

i;,;: see c:u;

.:QL; Distant, or remote : (Msb, TA 1) applied
in this sense to herbage: (8, K:) or, applied to
herbage, suck as has not been depastured at all,
nor trodden : and, accord. to the A, only such as
i in a desert in which is no seed-produce: (TA:)
and it is likewise applied to meadows (u;;;)
[app. a8 meaning distant, or remote]; as also

[ -

Yosje. (A,TA.) In the following saying,

w,s - . s0a o8 0

* aoh ?’jLG Jodt tbl 4.\—0, *
. N (,,};n & aelES .
1 [In many a bosom whose remote (or long-past)
anxiety night has brought bach, grief has multi-
plied from every quarter], it is used metaphori-
cally (A.) And [in like manner,] in 8 trad. of
* Atikeh,

i —ae
* —ilss aglatly figh v ¢
means + And they are devozd qf reason, the intel-
Iects [being] far anay : .,a)!,s here being pl. of
.,:)ls (L, TA.) And [in a similar manner,]

)t,w! ._?‘,s [in which ._?',s is pl. of qéls] is
applied as an epithet to women whose husbands are
absent: (Sand O and TA, from a verse of En-Né-
bighah Edh-Dhubyénee : [for the lit. meaning, see
1, latter half:]) e [for] ..a)l; signifies also A4b-
sent ; and concealed.”(Mgb.j — Tt is.?}so applied
to sheep or g'oats, (3%, O, TA, and &, O,) and
to camels, (41, 0,) meaning Remote in the pas-
turage, (0, TA,) that do not return in the even-
ing, (0,) or that do not repair to the place of
alighting and abode [of their orvners] in the night :

(TA:) and [in like manner] '.,a)s is applied to
cattle, or camels &c., (Jb A, O, TA,) meaning
that go aray to a dz.stance Jrom their owners.

(0.) See also .,.a)s [which, thus applied, is a

quasi-pl. n. of.,:)ls]. And uJLc is likewise ap-
plied to camels (O, K) as meaning Zhat go far
anay to pasturc K :*) 80 in the prov. L.;!
Zq)lalt )Lu. ,d! I [I only bought the slwep,
or goats, in fear of loosmg those that go far away
to pasture]: said by a man who had camels, and
sold them, and bought sheep, or goats, lest they
[the camels] should go far away to pasture; and
his sheep, or goats, did so: (O, K:) it is applied
to the case of him who acts with gentleness [or
precaution] in the easiest of affairs, and has un-
expected difficulty, or trouble, inseparable fromn
him, (O.) —= See also :,:;, in three places. —

fﬂ,

And see dyjze.

i

.,:),s An old mwoman: (O, K:) so called be-
cause of the long period that has elapsed since
her marriage. (TA.)

2 ,0F -0, [ P
wjet; and the fem. e : see s,

.,;;a.o One who goes away from hzs famzly mth
his camels. (Az, TA.) [See also ,.a); and .,.J)s
&e.] = And Seeking distant herbage, such as is
termed u)ls (TA.) — And One whose camels
go aray to a distance in the pasturage, not to re-
turn in the evening. (8, TA.)

[ 22X

dyae A female slave : (O, K:) or, accord. to
Th, apphed only to a woman that has not a hus-
band : (TA.:) pl. .,a)hu for which oas )\u occurs
in a verse of A’boo-Khlrésh El-Hudbalee, (0.) —

See also 4s; JjRo.

[ ¥

w32 A herd of pastunng camels taken to pas-
ture at a distance (42 .a)s) Jrom the place of
abode. (S, 0, K.*)

Ljae (4,0, K) and ¥ Lias and ¥ 6 (K)
1 A man’s nife, (A, O, K,) to whom he resorts,
and who undertakes the preparing of his food and
the taking care of his implements, utensils, accou-
trements, or furniture. (0O.)

L 2
.,:b;u: see what follows, in two places,

. 0
- &li%e A man who goes arway to a distance with

[Book I,

his cattle, or camels §ec., (§, A, O, K,) ﬁ-om
others, in the pasturage; (S,0;) as also ¥ .a ).u

(A, O, K:) accord. to Az, the former is t.he only
epithet of the measure aJL;.h except a..u..o,

whxch is sometlmes used; [but in the TA, qb.lu

and a.r.\,a. and M!.u.o also are mentioned ;] the
4 in dyljme, he says, is added to give intensiveness
to the signification, and to imply praise; the
meaning being, in his opinion, a man who fre-
quently betakes himself, with his cattle, or camels
&c., pasturing at a distance from others, to the
places nhere rain has fallen, and to the uncropped
herbage produced thereby ; and he adds that the 3
is affixed to & masc. epithet to imply praise or
blame when intensiveness i8 meant. (TA.) The
two epithets above are also expl. as applied to a
man who pastures his camels at a distance from
the abode of the tribe, not repairing to them to
rest. (TA.) [See also :,:;; &c.] —m Also, (S,
O,K,TA)or Y :,;g;.a, (A, TA,) 1 A man mwho
has been long without a wife, (S, A, O, K, TA,)
30 that he has no need of one. (TA.) wm See also

[
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L oyje, 8or. 5, inf. n. »s, He prevented, hin-
dered, withheld, or forbade, him; (Mgh,* O, K,*
TA ;) and tu_rned him amway, or back; (Mgh,*
0, TA ;) s gt G2 from the thing : this is the
primary signification, from which others, men-
tioned in the next paragraph, are derived. (TA.)

See 2, in eight places. _And;,f;ﬂ éa;;:, inf. n.
;}E, I tied a cord upon the ,..,.?\;; [app. meaning
the upper parts of the nostrils] of the camel, and
then put medicine into his mouth. (O, TA.)) am
And 57};" 33, (TA,) inf. n. as above, (K,) He
compressed the woman. (K,* TA.)

2. ;);‘! (O, TA,) inf, n.;g};.';', (5,0,K,TA,)
He disciplined, chastised, corrected, or punished,
him; (S, 0, TA;) meaning he did to him that
whick should turn him anay, or back, from evil,
or foul, conduct. (Ibréheem Es-Seree, O,* TA.)
- And hence, (8,) He inflicted upon him a
beating, or ﬁogying, less than that prescribed by
the law; (S , Mgh,* O, Msb,*K;) as also

'o;;, inf. n, ))c (TA.: but only the inf. n. of
the latter verb in this sense is there mentioned :)
because it prevents the criminal from returning
to disobedience: but whether this meaning belong
only to the conventional language of the law or
be implied in the proper signification, is disputed :
(TA:) or ke beat, or ﬂogyed him with the utmost
vehemence : (M, K:) or ).: ,:3 signifies [mmply]
the act of beating. (A.) And one says, q).o
I;.a )'.;3, meaning He beat him moderately; not
e.rceedmg the ordinary bounds. (TA in art. J.. )
_Also He constrained him against his will, u,\s
).'3" to do the thing, (O, K,*) and taught him by
forbzddmg him to return to the doing qf that whick

mas at variance therewith; and so ¥ eyje: (TAer,
O:) and he taught him the Uaa!)o and _olKan! [or
obligatory statutes or ordinances of God]; (O;)





